
USTED NECESITARÁ:
• Destornillador plano

EL KIT CONTIENE: 
Cuero Precortado y Perforado
Botón de Tachuela (2)
Tornillos de Remache Abierto (6)
Instrucciones y Patrón
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Incluye habilidades básicas de 
ensamblaje de proyectos sin 

necesidad de costuras a mano o 
ajuste de herrajes. Además, adquiera 

habilidades adicionales como 
aplicación de encaje, trenzado y 

atado de nudos.

Introduce habilidades como la costura 
a mano con orificios de costura 

previamente perforados, ajuste de 
herrajes y bruñido de bordes.

Desarrolle sus habilidades con más 
componentes añadidos, capas de 

proyecto y trabajos de detalle como 
biselado de bordes y teñido de 

bordes.

Se puede coser a máquina o a 
mano y no tiene orificios de costura 
previamente perforados. Aprenda 
nuevas habilidades como esquivar, 
moldear en húmedo, doblar por 

calor y más.

MEJORE SUS HABILIDADES CON TANDY
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ADVERTENCIA:
RIESGO DE ASFIXIA - Contiene piezas pequeñas. Sólo para adultos. Este producto no está 
diseñado para ser utilizado por niños.
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¿Q U É I N C LU Y E?
Cuerpo principal (A) 
Solapa (B)
Correa de tejido (C) 
Correa de retención (D) 
Correa para el hombro (E) 
Almohadilla para el hombro (F) 
Asa superior (G)
Protectores preconstruidos (H)
Botones de presión (I)
Tornillos de remache abiertos (J)

No Mostrado:
Instrucciones y patrón

H E R R A M I E N TAS
R ECO M E N DA DAS:
Pegamento Loctite® Threadlocker*
para fijar la herramienta. 
Biseladora (tamaño #1) para el acabado de bordes. 
Bruñidor de madera multi-formato para pulir los bordes. 
Goma tragacanto para bruñir los bordes.

H A B I L I DA D E S N EC E SA R I AS: 
Instalación del Hardware

G LO S SA I R E: 
LADO DE LA CARNE: la parte interna de la piel de un animal. 
En cuero curtido vegetal, este es el lado áspero.
LADO FLOR: La superficie de la piel que tenía el pelo del 
animal. Típicamente se usa para tallar y estampar.

¡Escanee este código 
con su teléfono para 
obtener información 
sobre estas 
habilidades y más!

P O R FAVO R L E A TO DAS L AS I N ST R U CC I O N E S A N T E S D E 
CO M E N Z A R E L P ROY EC TO.

NOTA: TODAS LAS COLORACIONES, TINURAS Y EQUIPAMIENTO SE DEBEN REALIZAR ANTES DEL MONTAJE
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1. Inserte la manija superior (G) a través de las perforaciones oblongas de la solapa (B). El lado flor debe estar hacia arriba para 
ambas piezas del patrón. (Figuras 1 y 2)

2. Localice el cuerpo principal (A) e inserte la manija superior (G) a través del lado flor de las ranuras oblongas ubicadas por 
encima de los cuatro orificios perforados. Ahora debe enhebrarse la manija (G) a través del cuerpo principal (A) y la solapa (B). 
(Figura 3)

3. Nivele los orificios de perforación para fijar un lado de la manija superior (G). Inserte los tornillos de remaches abiertos (J) a 
través del cuerpo principal (A) y la manija superior (G). Luego inserte la tapa a través de la solapa (B) y asegúrela firmemente 
con un destornillador de cabeza plana. Repita para el segundo orificio. (Figuras 4-5)

4. Repita para fijar el lado opuesto.

Figura 1 Figura 2

Figura 5Figura 4

Figura 3

F I JAC I Ó N D E L M A N G O S U P E R I O R A L A S O L A PA Y C U E R P O 
P R I N C I PA L P R I N C I PA L E
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5. Localice la correa de tejido (C) y la pieza ensamblada de la sección anterior.

6. Doble suavemente el cuerpo principal (A) por la mitad para que los lados de la carne estén uno frente al otro. Comience a alinear 
las perforaciones oblongas desde el centro (la base de la bolsa) y a cada lado del fuelle. (Figuras 6 y 7)

7. Asegúrese de que la cara del cuerpo principal (A) cubra/ se superponga al panel posterior. El lado de la manija superior (G) 
representa el panel posterior. También verifique que la pestaña central esté colocada en el interior de la bolsa. (Figuras 6 y 7)

8. Inserte la correa de tejido (C) en el orificio oblongo más cercano a la parte inferior para que las tres capas estén fijas. El lado flor 
de la correa de tejido (C) debe quedar expuesto. (Figura 8)

9. Tire de la correa de tejido (C) a través del primer orificio y a través del segundo (deje fuera unos 60 cm). (Figura 9)

10.  Continúe este proceso de tejer dentro y fuera hasta llegar a la perforación oblonga perpendicular (quedan tres agujeros).  
(Figura 10)

Figura 6 Figura 7

U N I Ó N D E L F U E L L E CO N L A CO R R E A D E T EJ I D O 

Figura 8 Figura 9 Figura 10
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11.  Inserte la correa de retención (D) a través del orificio oblongo perpendicular en el frente de la bolsa. (Figura 11)

12.  El objetivo es tomar y fijar la correa de retención (D) al pasarla por el sexto agujero. (Figuras 12-13)

13.  Continúe tejiendo hasta que el extremo de la correa cuelgue del último agujero en la parte superior de la bolsa. (Figura 14)

14.  Repita el tejido en el otro lado de la bolsa. Asegure que la correa de tejido (C) esté nivelada y completamente alineada en 
ambos lados. (Figuras 15 y 16)

Figura 11

Figura 14

Figura 12 Figura 13

Figura 15 Figura 16
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15.  A continuación, tome uno de los Protectores (H) preconstruidos e insértelo sobre la correa de tejido (C). Asegúrese de que 
la grapa esté mirando hacia adentro. (Figura 17)

16.  Doble la correa de tejido (C) sobre el protector (H) y mantenga alineados los orificios perforados. Inserte el Botón de 
presión (I) a través de los dos agujeros perforados y fíjelos con un destornillador plano. (Figuras 18-19) Repita en el lado 
opuesto. Consejo profesional: Utilice pegamento Loctite® Threadlocker para asegurarlos en el tiempo. (Figura 20)

F I JAC I Ó N D E P ROT EC TO R E S Y B OTO N E S D E P R E S I Ó N 

Figura  17

Figura 20

Figura 18 Figura 19



8

17.  A continuación, ubique las correas de hombro (E) y la almohadilla (F). (figura 21).

18.  Con una correa para el hombro (E), inserte el lado de los ocho orificios a través de la primera ranura en la almohadilla (F) y 
a través de la segunda ranura. Asegúrese de que el lado flor esté expuesto o hacia afuera. (Figura 22)

19.  Lleve la correa para hombro (E) por dentro de la almohadilla (F), y hacia abajo a través de la primera ranura opuesta y luego 
hacia arriba a través de la segunda/ última ranura. (Figuras 23 y 24)

20.  Localice la otra correa de hombro (E).

21.  Comience desde el lado opuesto de la almohadilla (F). Inserte el lado de la correa de hombro (E) con los ocho agujeros 
de perforación en la parte superior de la primera correa. Debe pasar a través de la primera ranura y hacia arriba a través de la 
segunda ranura.Esto puede ser complicado y apretado, pero ambas correas encajarán ajustadas y seguras. (Figura 25)

22.  Tire de la correa de hombro (E) hacia las ranuras opuestas. (Figura 26)

U N I R L A A L M O H A D I L L A Y L A CO R R E A D E L H O M B RO

Figura 21

Figura 24 Figura 25 Figura 26

Figura 22 Figura 23
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23.  Alinee los orificios de las correas a la longitud deseada y asegúrese de que las correas estén niveladas.

24.  Localice los dos últimos juegos de remaches abiertos (J). Comenzando desde el interior de las correas, empuje el remache 
a través de ambos orificios y fíjelo con un destornillador de cabeza plana. Repita con el otro conjunto de remaches abiertos. 
(Figuras 27-30) Consejo profesional: sugerimos aplicar el pegamento antes de ensamblar los remaches. (Figura 31)

Figura 27

Figura 30 Figura 31

Figura 28 Figura 29
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25.  Deslice cada extremo de la correa de hombro (E) a través de los protectores (H) en el cuerpo principal (A). Identifique la 
longitud deseada y presione firmemente los orificios de la correa sobre los botones de presión (I). (Figura 32-33)

)

U N I R L A CO R R E A D E H O M B RO A L C U E R P O

Figura 32 Figura 33
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* Las imágenes son solo para fines de construcción. Los colores pueden variar.

¡FELICIDADES, HAS HECHO UN BOLSO DE 
MENSAJERO PAXTON! 



PARA OBTENER MÁS PATRONES, PROYECTOS Y CONSEJOS, 
VISITE TANDYLEATHER.COM/BLOG.

Distribuido por Tandy Leather 1900 SE Loop 820, Fort Worth, TX 76140
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